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3 Evropská kultura – od východu k jihu  

3.1 Úvod 

 Pravděpodobně jste již při svých každodenních zkušenostech získali dojmy z různých kultur. 

Přemýšleli jste někdy o tom, proč se lidé v některých zemích vyjadřují jinak, chovají jinak a 

komunikují jinak? 

Výraz lidské kultury v Evropské unii nemůže být odlišnější, přestože má mnoho podobností. 

Prozkoumejte zajímavé kulturní symboly, tradice, chování a způsoby účasti a lépe pochopte 

své evropské sousedy. 

V tomto modulu se dozvíte o následujících tématech: 

• kulturní symboly členských států EU, například vlajky AT, PL, ES a CZ 

• specifické kulturní rituály některých zemí Evropské unie 

• vlastní způsoby vyjádření kultury zemí EU  

• co dělat a co naopak nedělat (Dos and Don’ts) v AT; PL; ES a CZ  

• nízkoprahové nabídky kulturního vzdělávání zejména v AT; PL; ES a CZ 

• příklady podpory kulturní participace v AT; PL; ES a CZ 

3.2 Kulturní symboly – od východu k jihu 

Kulturní symboly jsou významnými prvky kultury. Evropská unie i jednotlivé členské země 

mají své vlastní kulturní symboly. Patří mezi ně vlajka a hymna.  
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Symboly nás provázejí každým dnem našeho života. Jistě znáte srdce jako symbol lásky, kříž 

jako symbol křesťanské víry nebo holubici jako symbol míru.  

Co jsou to však symboly? Symboly lze chápat jako zjednodušené symboly, znaky nebo 

charakteristiky, které představují určitý význam nebo stav věcí. Symboly vznikají ve 

společenstvích a jsou výsledkem komunikace a přisuzování významů lidmi. Symboly proto 

nikdy nejsou pevné a platné navždy. Mění se s časem, lidmi a kontextem. 

 

 

Symboly jsou výrazem kultury. Mají určitý význam, který je viditelný zejména pro lidi patřící ke stejné 

kultuře. 

 

Mezi kulturní symboly patří vlajka a hymna, ale také gesta a mimika, slova a oděvní součásti. 

Zatímco v EU jako společenství států existují kulturní symboly, jako je vlajka, hymna a motto 

EU, a také Den Evropy, v jednotlivých členských státech kulturní symboly nadále existují. 

 

 

Navzdory společným kulturním symbolům EU má každá země také své vlastní kulturní symboly. 

 

Kulturní symboly v Rakousku  

Rakouská vlajka se skládá ze tří stejně širokých vodorovných pruhů, z nichž prostřední je bílý 

a dva krajní jsou červené. 

Federální hymna byla oficiálně zavedena v roce 1947 a pochází z období bezprostředně po 

druhé světové válce. Rakousko chtělo hymnou "Země hor, země řek" vyjádřit nový začátek 

státu. 

Kulturní symboly v Polsku 

Vlajka Polska se skládá ze dvou stejně širokých vodorovných pruhů. Horní bílý a dolní 

červený pruh představují polské národní barvy. 

Remember 

Nápověda 
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Polská hymna je oslavnou písní národního hrdiny Jana Henryka Dąbrowského. Hymna se 

jmenuje "Mazurek Dąbrowskiego". Text písně odkazuje na polský osvobozenecký boj, a má 

proto pro Polsko hluboký historický význam. 

Kulturní symboly ve Španělsku 

Vlajka Španělska se skládá ze tří vodorovných pruhů v barvách červené, žluté a červené. 

Španělský znak tvoří žlutý pruh. Je zajímavé, že současná vlajka byla zavedena teprve v roce 

1981. 

Španělská státní hymna se oficiálně nazývala "Marcha Real", v překladu "Královský pochod", 

až v polovině 19. století. Španělská hymna je jednou z mála hymen, které nemají text. 
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Kulturní symboly v České republice 

Vlajku České republiky tvoří tři panslovanské barvy - modrá, bílá a červená. Tuto vlajku 

používalo Československo již od roku 1920. Hymna České epubliky se nazývá “Kde domov 

můj”.  

 

  



Evropská kultura – od východu k jihu - Vyjadřování kultury - od východu k jihu 

5 

3.3 Vyjadřování kultury - od východu k jihu 

Co se vám vybaví jako první, když si vzpomenete na kulturní projev a tradice ve vaší zemi? Je 

to návštěva Mikuláše, rajčatová bitva, adventní koledování, Halloween, Den matek, stavění 

májek nebo mokré pondělí?  

Vyjádření vlastní kultury ve zvycích, tradicích a rituálech je pro kulturní život zásadní. Co však 

tradice znamená? 

 

Tradice jsou historické tradice kulturních znalostí zvyků a tradic.  

Jsou to společné činnosti, které se předávají z generace na generaci a stávají se tak kulturním dědictvím. 

 

Následující příklady z Rakouska, Polska, Španělska a České republiky ukazují, že tradice jsou 

stejně rozmanité jako obyvatelé a kultury jednotlivých zemí. 

Tradice z Rakouska 

Běžnou rakouskou tradicí je "Ratschen", kdy se na Velký pátek nebo Bílou sobotu svolávají 

lidé na bohoslužbu v 5 hodin ráno dřevěnými chrasticími nástroji zvanými "Ratschen". Tato 

tradice pochází z 15. století a byla zavedena proto, že v tuto dobu se z náboženských 

důvodů nezvonilo na kostelní zvony. 

Tradice svatého Mikuláše a Krampusů je každoročně velkolepou událostí pro turisty i 

obyvatele měst. V předvánočním období se konají četné průvody, v nichž Mikuláš nosí 

hodným dětem dárky a Krampus straší zlobivé děti. Krampus je strašidelná postava, která 

dělá velký hluk a děsí děti svým kostýmem ze zvířecí srsti, zvonků a řetězů. 

 

Remember 
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Zvláštním svátkem je v Rakousku také oslava předvečera svatého léta 21. června. Slunce je v 

tento den na svém nejsevernějším bodě a v Rakousku je nejdelší den a nejkratší noc v roce. 

Po celé zemi se zapalují obrovské ohně, často s různými motivy nebo symboly. 

Součástí staleté rakouské tradice a kultury je také jódlování a tradiční oděv, tzv. tracht. 

Jódlování je prastará forma komunikace, která lidem v horách umožňovala dorozumívat se 

na velké vzdálenosti. V současnosti se však používá pro zábavu na festivalech a soutěžích. 

Tradičním krojovým oděvem jsou "Lederhose" (kožené kalhoty) a "Dirndl" (dirndlové šaty). 

Zatímco v minulosti se nosil jako jednoduchý pracovní oděv, dnes je "Tracht" tradičním 

oděvem pro slavnosti. 

 

Příkladem významných tradic v Rakousku je jódlování a tradiční odívání "Tracht", oslava svátku svatého 

léta, "Ratschen" a průvody svatého Mikuláše a Krampusa. 

 

Tradice z Polska 

V Polsku hrají v životě lidí hlavní roli také tradice a zvyky. Už jste slyšeli o soutěži o mokré 

tričko v polštině? Každý rok se na Velikonoční pondělí koná tzv. mokré pondělí ("Lany 

poniedziałek"). Jedná se o vodní souboj, při kterém jsou vodou postříkány pouze ženy, a to 

muži. Hezké ženy jsou loveny kbelíky, vodními bombami a vodními pistolemi. Ženy, které v 

tento den zůstanou suché, stráví podle pověsti celý rok neprovdané. 

Obecně se Velikonoce v Polsku slaví velmi slavnostně. Polské Velikonoce tradičně provází 

mnoho pestrých akcí. Patří k nim velikonoční trhy, mše v kostele, procesí, soutěže o 

nejkrásnější velikonoční palmu, žehnání ozdobených košíků a workshopy malování 

velikonočních vajíček. 

Máte chuť hodovat až do padnutí bez výčitek svědomí? Poláci vám ukážou, jak se to dělá. 

Každý poslední čtvrtek před začátkem půstu se slaví Tučný čtvrtek ("tłusty czwartek"). Na 

tento oblíbený svátek polských gurmánů se bez zábran konzumují vysoce kalorická jídla. 

Podle zpráv se v tento den prodá asi 100 milionů koblih. 

 

Marzanny je velkou podívanou, při níž se každé jaro utopí nebo spálí barevná panenka. 

Panenka vyrobená ze slámy, lnu a ozdob symbolizuje slovanskou bohyni Marzannu. Ta byla 

zodpovědná za smrt přírody v důsledku příchodu zimy. Utopení nebo spálení Marzanny 

znamená začátek jara a znamená nový začátek a dobrou úrodu. 

 

Příkladem polských tradic jsou polské Velikonoce, mokré pondělí, tučný čtvrtek a potopení Marzanna.  

 

Důležité 

Důležité 
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Tradice ze Španělska 

Je ve vaší zemi zvykem 1. dubna vtipkovat na účet ostatních a pak hlasitě volat "Apríl, Apríl"? 

Kdybyste to udělali ve Španělsku, asi by se na vás dívali divně. Ve Španělsku se vtipy a 

nesmysly dělají pouze 28. prosince. Tehdy se však španělští občané doopravdy vyřádí. 

Pokud se ve Španělsku 28. prosince setkáte s následujícími situacemi, buďte podezřívaví: 

● Noviny zveřejňují nesmysly a nepravdivé zprávy, například že Španělsko vyhrálo 

mistrovství světa ve fotbale. 

● Někdo vám nabídne něco sladkého a vy zjistíte, že je to plné chilli. 

● Na ulici uvidíte minci a pokusíte se ji zvednout, ale ona je přilepená. 

 

Poté, co se vtípek objeví, lidé křičí "Inocente, inocente" (nevinný). 

Běh s býky v Pamploně je skvělou podívanou a magnetem pro turisty, ačkoli se ve Španělsku 

jedná o kontroverzní událost, a to jak na mezinárodní úrovni, tak z hlediska ochrany zvířat. 

Na základě středověké tradice se "San Fermín" koná vždy 6. července v 6 hodin ráno. Po 

devět dní slaví místní obyvatelé i návštěvníci tento nebezpečný svátek v tradičních 

červenobílých kostýmech. 

Pokud chcete vidět celé město, jak po sobě hází rajčata, přijeďte v srpnu do Španělska. 

Každý rok létá ulicemi Buñolu, města nedaleko Valencie, asi tisíc kilogramů rajčat v rámci 

rajčatové bitvy "Tomatina". Přibližně 40 000 účastníků předvádí své házecí dovednosti a 

užívá si tuto zábavnou akci. 

Ve Španělsku se však nehází pouze rajčaty. Ve městě Haro se každoročně koná bitva o víno. 

Tato tradice, která vznikla v důsledku hraničního sporu se sousedním městem, se koná vždy 

29. června po mši svaté. Všichni účastníci se navzájem polévají hektolitry červeného vína. 

 

 

Mezi španělské tradice patří žerty 28. prosince, bitva o víno v Haro, rajčatová bitva a běh s býky v 

Pamploně. 

 

Tradice v České republice 

Znáte národní poklad České republiky? Pokud jste mysleli na drahé kameny, byli jste trochu 

vedle. V málokteré jiné zemi je pivo tak spjato s národní identitou jako v České republice. 

Důležité 
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Díky tradici vaření piva sahající až do roku 993 existuje více než 300 značek tohoto 

národního nápoje. Jistě znáte názvy Pilsner a Budweiser. 

 Stavění májek je jednou z nejdůležitějších jarních tradic v České republice. Májka je 

pokácený a pestře ozdobený strom, který se instaluje v obci na 1. máje a často bývá noc po 

vztyčení ukraden muži z okolních vesnic.  

Pokud toužíte po věčné lásce, vydejte se na 1. května, pod rozkvetlou třešeň v České 

republice. Na jeden z nejoblíbenějších svátků zamilovaných párů najdete pod stromy 

mnoho lidí, kteří se líbají v naději, že jejich láska neuvadne. 

 

 

 

Mezi významné české tradice patří například dlouhá pivní tradice, stavění máje, líbání pod třešní na 1. 

května a Velikonoční pondělí.  

  

Důležité 
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3.4 Živá kultura - od východu k jihu 

Díky globalizaci a technologickému pokroku se stále častěji setkáváme s jinými kulturami. Jak 

jste si jistě všimli, nejsme všichni stejní. Kultura, ve které jste vyrostli, určuje, jak vnímáte svět 

a jak komunikujete. Jak ale vidí svět a jak se chovají lidé z jiných zemí? 

Tato část se zabývá budováním kulturního povědomí, které vám umožní lépe se vyrovnat s 

kulturními rozdíly. Ať už v práci, s přáteli nebo v supermarketu, existují určitá pravidla "ano" 

a "ne", která jsou spolu se vzájemným respektem a porozuměním důležitá. 

Dos and Don‘ts (Co dělat a co naopak nedělat) v Rakousku 

Pokud chcete v Rakousku udělat dojem, buďte dochvilní. Pozdní příchody nebo rušení 

schůzek na poslední chvíli jsou nepříznivě hodnoceny a zanechávají špatný dojem jak v 

soukromém, tak v pracovním životě. 

 

Rakouská přesnost znamená také to, že veřejná doprava je vždy přesná a spolehlivá. Například i když má 

vlak 5 minut zpoždění, je na nádraží vyhlášeno hlášení s omluvou. 

 

Už se vám někdy stalo, že jste si spletli nebo srovnávali člověka z Rakouska s lidmi z 

Německa a neudělali jste na něj dobrý dojem? I když to může znít divně, Rakušané berou 

svou národnost velmi přísně, a to i přes podobnosti, jako je německý jazyk. Respektujte 

proto rakouskou kulturu jako svébytnou a vyhněte se srovnávání s Německem. 

Pokud budete mít někdy tu čest být pozváni na jídlo, vždy čekejte na slova "Mahlzeit" nebo 

"Guten Appetit". Takto obvykle hostitel nebo kuchař uvádí jídlo. 

Přestože v Rakousku můžete do veřejných dopravních prostředků, od vlaků po autobusy, 

zpravidla nastoupit bez předložení jízdenky, nedoporučuje se této situace využívat. Kontroly 

probíhají opakovaně a revizoři nemají slitování, pokud jde o výmluvy, že nemáte jízdenku. 

Mohou následovat vysoké pokuty. 

Dos and Don‘ts (Co dělat a co naopak nedělat) v Polsku 

Přestože mnoho lidí v Polsku, zejména mladší generace, mluví anglicky, znalost několika 

základních slov nebo frází v polštině je velmi ceněná. Dáte tím svému okolí najevo, že jste se 

snažili ponořit do polského jazyka a kultury. 

 

Practical reference 
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Klíčová slova v polštině jsou:  

Ahoj a nashledanou - Cześć. 

Děkuji - Dziękuję! 

Omluvte mě – Przepraszam. 

 

Poláci jsou velmi pohostinní. Cizince vždy vítají podáním ruky a přátele polibkem na tvář. 

Cizinci se oslovují před příjmením "Pani" (žena) a "Pan" (muž). 

Jako průkopníci pohostinnosti hostům rádi nabídnou bohatě prostřený stůl. Nejlepším 

způsobem, jak projevit uznání a vděčnost, je často a hojně chválit hostitele nebo hostitelku a 

přinášet drobné dárky z jejich domovů. 

Buďte také štědří, pokud jde o spropitné v restauraci. Za průměrnou obsluhu se dává 10 % 

a za dobrou obsluhu 15 %. 

V Polsku může být v zimě až minus 16 stupňů. Vzhledem k teplé a pevné obuvi je proto 

běžné, že si zimní obuv sundáváte až v domě. Můžete chodit buď naboso, nebo požádat o 

pantofle. 

Buďte opatrní, pokud jde o pití alkoholu na veřejnosti. V zásadě je to zakázáno. Pokud 

budete přistiženi, můžete očekávat pokutu, kterou by bylo lepší investovat do některé z 

mnoha atrakcí. 

Dos and Don‘ts (Co dělat a co naopak nedělat) ve Španělsku 

Ve Španělsku si nemusíte dělat starosti s dochvilností ani ji od svých spoluobčanů očekávat. 

Například začátek akce může být naplánován na 7:00, ale koná se až v 7:30. Počítejte s 

těmito zpožděními a nevykládejte si je jako neúctu nebo nepřátelství. 

 

Pozdrav ve španělštině:  

Polibek na levou a pravou tvář je běžný při pozdravu mezi muži a ženami a mezi ženami navzájem. Muži 

zdraví jiné muže podáním ruky. 

Jednoduché fráze:  

Ahoj- Hola.  

Jak se máš? - ¿Qué tal? 

 

Příklad 

Practical reference 
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Určitě jste už slyšeli o siestě? To znamená, že ve Španělsku si lidé po večeři rádi na chvíli 

zdřímnou. Odpoledne tak mohou najít zavřené obchody. Tato tradice je užitečná zejména v 

horkých letních měsících, kdy je člověk za dlouhých nocí mnohem zdatnější. 

Tapas jsou malá jídla a vyhledávaný způsob stravování. Podávají se tradiční pokrmy, jako je 

uzená šunka, sýr, olivy nebo "patatas bravas" (pikantní brambory), pomazánky a "dátiles con 

bacon" (datle obalené ve slanině). Tyto předkrmy se obvykle podávají v barech. 

Dos and Don‘ts (Co dělat a co naopak nedělat) v České republice  

Při podnikání v České republice se nikdy nepouštějte přímo do obchodních jednání. 

Především je důležité, aby si lidé vybudovali osobní vztahy a sympatie. Mezilidský aspekt je 

proto velmi důležitý a měl by být při jednání s obchodními partnery vždy zohledněn. 

Pro působivou a uctivou interakci s vašimi spoluobčany z České republiky vám přinášíme 

několik tipů pro první seznámení: 

 

 

První pozdravy jsou formální a spíše zdrženlivé. Cení se podání ruky, přímý oční kontakt a vhodné 

pozdravy. Ke změně formálního pozdravu na neformální dochází obvykle až po zasvěcení ženou, starší 

osobou nebo osobou s vyšším postavením. 

 

Stejně jako v mnoha jiných evropských zemích se i v České republice žije dochvilností a 

spolehlivostí a od ostatních se očekává. Tím, že se na dohodnuté schůzky dostavíte včas, 

respektujete tuto dlouholetou tradici. 

Jednou z kulturních charakteristik je, že lidé dávají přednost jasné hierarchii. Důležitou roli 

proto hrají tituly a pracovní pozice, stejně jako uctivý tón vůči starším a nadřízeným. Vždy 

dodržujte správnou formu oslovení a způsoby chování. 

 

Bez ohledu na to, v jaké zemi se nacházíte, je vždy důležité být otevřený, učit se od jiných kultur, 

respektovat odlišnosti a nechat se obohatit rozmanitostí života, kultury a tradic. 

 

  

Practical reference 

Důležité 
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3.5 Kultura – a kam teď? 

Nabídka kulturního vzdělávání významně přispívá ke kulturnímu dialogu a výměně. Společné 

prožívání a tvoření činí často abstraktní realitu lidí z jiných zemí hmatatelnější. Ponořte se do 

možností účasti na kulturním vzdělávání pro další rozvoj vlastní osobnosti i kulturní empatie. 

 

Účast na kulturním vzdělávání vám nabízí možnost seznámit se s vlastní kulturou i s jinými zeměmi a 

kulturami a prožít vzájemnou interakci. 

 

Organizace spojených národů pro výchovu, vědu a kulturu (UNESCO) sdružuje 193 

členských zemí z celého světa a přispívá k zachování kultury míru a k mezikulturnímu 

dialogu prostřednictvím vzdělávání, vědy, kultury, komunikace a informací. Sponzorované 

kulturní projekty a iniciativy jsou vždy k dispozici online:  

https://en.unesco.org/creativity/ifcd/what-is 

Kulturní vzdělávací programy v Rakousku 

Jako více než 100 let stará organizace Kinderfreunde vždy nabízí mezikulturní projekty, jako 

jsou vzdělávací kurzy na téma "Umění, kultura a identita", letní akademie mezinárodních 

setkání mládeže nebo seminář "Erasmus a mládež v akci", kde si mladí lidé mohou 

vyměňovat zkušenosti, účastnit se a kulturně se vzdělávat. (Pro více informací: 

https://kinderfreunde.at/) 

Díky iniciativě "Kultura: Vzdělávání" nabízí OeAD (Agentura pro vzdělávání a 

internacionalizaci) nejrozsáhlejší program spolupráce se školami v oblasti umění a kultury 

po celém Rakousku. V rámci výuky žáci pracují s profesionály v oblasti umění a kultury, aby 

posílili kulturní vzdělávání a participaci ve školách. (Pro více informací: 

https://oead.at/de/der-oead) 

Spolkové ministerstvo umění, kultury, veřejných služeb a sportu a Spolkové ministerstvo pro 

vzdělávání a výzkum nabízejí také četné možnosti financování a výzvy k předkládání návrhů, 

například v oblasti filmového umění, literatury, kompozice, hudby a scénického umění, 

výtvarného umění a médií. 

 

Remember 

https://en.unesco.org/creativity/ifcd/what-is
https://kinderfreunde.at/
https://oead.at/de/der-oead
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Přehled možností financování v oblasti umění a kultury: 

https://www.bmkoes.gv.at/Service/Ausschreibungen/kunst-und-kultur-

ausschreibungen.html 

Kultura vás posiluje: 

https://kumasta3.buendnisse-fuer-bildung.de/uebersicht-der-foerderer-und-initiativen 

 

Kulturní vzdělávací programy v Polsku 

Přemýšleli jste někdy o tom, jak moc se můžete ponořit do kulturní rozmanitosti Polska 

prostřednictvím dobrovolnictví? Mezinárodní federace Polska (https://ib-polska.pl/english/) 

podporuje sociální a profesní aktivizaci vyloučených osob. Vyloučení, které je často 

způsobeno národností, náboženstvím, vzděláním nebo sociálním postavením, je potíráno 

prostřednictvím dobrovolnické projektové práce. Je podporována solidarita, společenská 

angažovanost a výměna. 

Na podporu umělců, producentů, neformálních skupin, institucí a organizací byla ve 

spolupráci s Ministerstvem kultury a národního dědictví založena platforma "polanddance". 

Prostřednictvím této iniciativy se mohou kulturně a umělecky nadaní lidé prezentovat a 

vyměňovat si nápady. (Pro více informací: https://polanddances.pl/).  

Stipendijní program ministra kultury Gaudeho nabízí stipendium pro osoby do 40 let, které 

se chtějí věnovat kulturní tvorbě. Tato platforma podporuje jednu šestiměsíční kulturní 

spolupráci mezi Polskem a každou ze sousedních zemí. Mezi kulturní oblasti patří film, 

fotografie, literatura, hudba, divadlo a mnoho dalších. 

 

Další podrobnosti o programu: https://www.nck.pl/dotacje-i-

stypendia/stypendia/programy/gaude-polonia/o-programie 

 

Kulturní vzdělávací programy ve Španělsku 

Skauti jsou ve Španělsku oblíbeným způsobem kulturního vzdělávání a účasti na životě, 

neboť mají více než 300 skautských skupin a přes 32 000 aktivních skautů. Skauti jsou 

mezinárodním výchovným hnutím pro děti a mládež, jehož cílem je komplexní podpora a 

rozvoj mladých lidí v zodpovědné osobnosti. Skauti se věnují kritickému zkoumání sebe 

sama a životního prostředí, stejně jako aktivitám pro život blízký přírodě a celosvětové 

solidaritě. (Pro více informací: https://scout.es/) 

Skvělým způsobem, jak se ponořit do španělské kultury, jsou kurzy a semináře španělského 

tance. Flamenco je pravděpodobně nejznámějším španělským tancem a je uměleckou 

formou založenou na folklórních hudebních tradicích. Dále se tančí fandango, bolero, salsa, 

tange, flamenco a paso doble. 

Nápověda 

Nápověda 

https://www.bmkoes.gv.at/Service/Ausschreibungen/kunst-und-kultur-ausschreibungen.html
https://www.bmkoes.gv.at/Service/Ausschreibungen/kunst-und-kultur-ausschreibungen.html
https://kumasta3.buendnisse-fuer-bildung.de/uebersicht-der-foerderer-und-initiativen
https://ib-polska.pl/english/
https://polanddances.pl/
https://www.nck.pl/dotacje-i-stypendia/stypendia/programy/gaude-polonia/o-programie
https://www.nck.pl/dotacje-i-stypendia/stypendia/programy/gaude-polonia/o-programie
https://scout.es/
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Ministerstvo školství, kultury a sportu ve Španělsku nabízí různé kulturní fondy, například na 

podporu moderního španělského umění. S cílem podpořit tvorbu, šíření a výzkum 

španělského výtvarného umění jsou financovány galerie i umělci. Další iniciativou jsou granty 

Culturex, které podporují praktické vzdělávání v oblasti kulturního managementu pro mladé 

Španěly žijící a pracující v zahraničí.The Ministry of Education, Culture and Sport in Spain 

offers various cultural funding, such as for the promotion of modern Spanish art. With the 

aim of supporting the creation, dissemination and research of Spanish visual arts, both 

galleries and artists are funded. Another initiative is the Culturex Grants, which support 

practical training in cultural management for young Spaniards living and working abroad. 

 

Více o možnostech financování: 

https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-

contemporary-art 

https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4124-culturex-grants 

 

Kulturní vzdělávací programy v České republice  

Sokol je mezinárodní organizace, která vznikla v 19. století v České republice. Cílem Sokola je 

společenská a kulturní výměna mezi členy a jejich komunitami a sdílení sportovních aktivit, 

jako je například gymnastika. (Pro více informací: https://world-sokol.eu/en/basic-

information/) 

Možnosti podpory a financování kultury nabízí například Visegrádský fond. Tato organizace 

mimo jiné podporuje spolupráci v oblasti kultury, vzdělávání, inovací a rozvoje mezi zeměmi 

Polska, Slovenska, Maďarska a České republiky. Podporovány jsou zejména inovativní 

projekty, které řeší společné problémy těchto zemí.  

Ministerstvo financí České republiky podporuje účast na kulturním dění například podporou 

iniciativ v oblasti obnovy a inovativního využití kulturního dědictví, kulturních a tvůrčích 

aktivit a umělecké kritiky. Četné projekty zahrnují obnovu kostelů a umělecké komunitní 

projekty. 

 

 

Visegrádský fond: https://www.visegradfund.org/apply/grants/ 

Ministerstvo financí: https://www.eeagrants.cz/en/programmes/culture/news 

 

  

Nápověda 

Nápověda 

https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-contemporary-art
https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4160-grants-promotion-spanish-contemporary-art
https://www.european-funding-guide.eu/scholarship/4124-culturex-grants
https://world-sokol.eu/en/basic-information/
https://world-sokol.eu/en/basic-information/
https://www.eeagrants.cz/en/programmes/culture/news
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3.6 Shrnutí 

Přinesla vám tato kapitola dobrý vhled do kultury a tradic jiných evropských zemí? Díky 

novým znalostem budete mít příležitost seznámit se s různými kulturami a obohatit se o 

rozmanitost života jiných lidí. 

Kulturní symboly jsou důležitými prvky kultury a všechny evropské státy mají své vlastní 

kulturní symboly. Vzpomínáte si na příklady z Rakouska, Polska, Španělska a České 

republiky? Dále byl pojem tradice definován jako historické předávání kulturních znalostí 

zvyků a tradic, následovalo několik příkladů z různých evropských zemí, například rakouský 

zvyk Mikuláše a Krampusa a také velikonoční tradice v Polsku - zde si lidé pochutnávají na 

dobrém jídle! Hovořilo se také o španělském běhu s býky v Pamploně a českém 

Velikonočním pondělí (pomlázce).  

Zmíněné co dělat a co naopak nedělat (Dos and Don’ts) se v některých zemích EU značně 

liší, takže teď už víte, že při cestě do Polska je užitečné znát několik základních slov/frází, 

kterými můžete vyjádřit své uznání polské kultuře.  

Na závěr jste se seznámili s možnostmi kulturního vzdělávání v Rakousku, Polsku, Španělsku 

a České republice. Prostřednictvím projektů, iniciativ, spolků a organizací se vám tak nabídla 

řada možností, jak se aktivně zapojit do kultury. 
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